


	SIMCHAT TORAH FAMILY Activities
	ACTIVITÉS FAMILIALES SUR SIM’HAT TORAH

	FLAGS, FLAGS, FLAGS
	DRAPEAUX, DRAPEAUX, DRAPEAUX

	For hundreds of years, Jewish communities have designed special flags to help involve children in Simchat Torah celebrations.
	Depuis des centaines d’années, les communautés juives créent des drapeaux spéciaux pour inciter les enfants à participer aux célébrations de Sim'hat Torah.

	CAN YOU CRACK THE CODE?
	POUVEZ-VOUS DÉCODER LE MESSAGE SECRET ?

	Look closely at both flags and count how many of each symbol appears. Then use the answers to decode the message!
	Regardez attentivement ces deux drapeaux, et comptez combien de fois apparaît chaque symbole. Puis, utilisez vos réponses pour décoder le message !

	Simchat Torah flag from Warsaw, 1902 
	Drapeau de Sim'hat Torah de Varsovie, 1902

	· Stars of David
	· Étoiles de David

	· People’s Faces
	· Les visages des gens

	· Branches of Leaves 
	· Rameaux 

	· Menorah
	· Ménorah

	· Torah Scrolls
	· Rouleaux de la Torah

	· Ten Commandments 
	· Les Dix Commandements

	On Simchat Torah, we proudly hold the (4)               up high, and dance and sing with our family and friends. There is joy on (12)             and (5)              around their necks. This isn’t the festival where we bring out the (1)         and it isn’t the one where we celebrate receiving the (2)             . But like the blossoming (8)               , on Simchat Torah we celebrate growth and the cycle of life.
	À Sim’hat Torah, nous tenons fièrement et bien haut les (4) ; nous dansons et chantons avec notre famille et nos amis. La joie rayonne sur les (12) et on porte des (5) autour du cou. Ce n’est pas la fête où l’on utilise (1), ni celle où l’on célèbre la réception des (2). Mais tout comme les (8) qui fleurissent, nous célébrons à Sim'hat Torah la croissance et le cycle de la vie.

	Journey through the history of Simchat Torah flags → 
	Voyagez à travers l’histoire des drapeaux de Sim'hat Torah →

	Ask your grandparents or other older relatives or friends whether they celebrated Simchat Torah as children. What were their customs?
	Demandez à vos grands-parents, à d’autres personnes de votre famille ou à des amis plus âgés, s’ils célébraient Sim'hat Torah lorsqu’ils étaient enfants. Quelles étaient leurs coutumes ?

	Did they carry flags? Did the children get treats?
	Portaient-ils des drapeaux ? Les enfants recevaient-ils des friandises ?

	Simchat Torah Flag, 1967 
	Drapeau de Sim'hat Torah, 1967

	PEOPLE OF THE BOOK
	LE PEUPLE DU LIVRE

	Torah Scroll, The Hague, 1725
	Rouleau de la Torah, La Haye, 1725

	Find the Torah. Why do you think it is being held in this way?
	Trouvez le Rouleau de la Torah. À votre avis, pourquoi le tient-on de cette façon ?

	My Holy Ark
	Mon Arche Sainte

	The Torah scroll is housed inside a special sacred ark called the aron hakodesh. What is sacred to you? Use this ark template to draw a selection of items you consider sacred. Decorate it in ways that make it extra special to you. 
	Le Rouleau de la Torah est rangé à l’intérieur d’une Arche Sainte spécialement conçue à cet effet, appelée Aron Hakodech. Qu’est-ce qui est sacré pour vous ? Dessinez dans l’arche ci-dessous les objets que vous considérez comme sacrés. Décorez cette arche de manière à la rendre véritablement unique à vos yeux. 

	Simchat Torah also celebrates restarting the Torah – the essential Jewish book, which has been a central source of Jewish identity for thousands of years. Follow the tradition of “the People of the Book” and reread some of your favorite books.
	À Sim’hat Torah, nous célébrons également le recommencement de la lecture de la Torah - le Livre Juif fondamental, qui depuis des milliers d’années constitue la source vive de notre identité juive. Suivez la tradition du « Peuple du Livre », et relisez certains de vos livres préférés.

	Simchat Torah celebrates the completion of the yearly Torah reading cycle. How do you feel when you complete a very big project? How do you like to celebrate it? Are you ready to do it again or to take on another large project?
	Sim’hat Torah célèbre l’achèvement du cycle annuel de la lecture de la Torah. Que ressentez-vous lorsque vous terminez un très gros projet ? De quelle manière aimez-vous célébrer cet événement ? Êtes-vous prêt à recommencer, ou à vous lancer dans un autre projet d’envergure ?






